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Product Safety Information

Intended Use:
These Air Drills are designed for tapping operations.

For additional information refer to Product Safety Information Manual Form 04580353.
Manuals can be downloaded from Ingersollrandproducts.com.

Product Specifications

Free Chuck Sound Level dB (A) Vibration m/s*
Model(s) style Speed | Capacity (1S015744) (15028927)
rpm in (mm) |t Pressure (Lp) $Power (L) Level
QP1510D8 Pistol 1000 1/4 (6) 781 - <25
QP1505D8 Pistol 500 1/4 (6) 78.1 - <25
T KpA = 3dB measurement uncertainty $K,,, = 3dB measurement uncertainty
WARNING
Sound and vibration values were d in compliance with internationally recognized

test standards. The exposure to the user in a specific tool application may vary from these
results. Therefore, on site measurements should be used to determine the hazard level in
that specific application.

Installation and Lubrication

Size air supply line to ensure tool’s maximum operating pressure (PMAX) at tool inlet. Drain
condensate from valve(s) at low point(s) of piping, air filter and compressor tank daily. Install

a properly sized Safety Air Fuse upstream of hose and use an anti-whip device across any

hose coupling without internal shut-off, to prevent hose whipping if a hose fails or coupling
disconnects. See drawing 16608929 and table on page 2. Maintenance frequency is shown in
circular arrow and defined as h=hours, d=days, and m=months of actual use. Items identified as:

1. Airfilter 6. Thread size

2. Regulator 7. Coupling

3. Lubricator 8.  Safety Air Fuse
4. Emergency shut-off valve 9. Oil

5. Hose diameter 10. Grease

Parts and Maintenance

When the life of the tool has expired, it is recommended that the tool be disassembled,
degreased and parts be separated by material so that they can be recycled.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Tool repair and maintenance should only be carried out by an authorized Service Center.

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.

45587003_ed3 EN-1
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Informacién de Seguridad Sobre el Producto

Uso Indicado:
Estos taladros neumaticos estan disefados para realizar perforaciones.

Para obtener mas informacion, consulte el formulario 04580353 del manual de
informacion de seguridad del producto.
Los manuales pueden descargarse desde ingersollrandproducts.com

Especificaciones del Producto

Velocidad |Capacidad del| Nivel Sonoro dB(A) Vibracién (m/s?)
Modelo(s) | Estilo Libre Portabrocas (1S015744) (15028927)
rpm pulg. (mm) |1 Presién (Lp) + Potencia (L)) Nivel
QP15S10D8 | Pistola 1000 1/4(6) 78.1 — <25
QP1505D8 | Pistola 500 1/4 (6) 78.1 - <25

1K, =3dBde error
$K,,, = 3dB de errored

&\ ADVERTENCIA

Los valores de ruido y wbraﬂon se han medido de acuerdo con los estandares para prue-
bas reconocidos internaci Es posible que la exposicion del usuario en una apli-
cacion especifica de herramienta difiera de estos resultados. Por lo tanto, la mediciones in
situ se deberian utilizar para determinar el nivel de riesgo en esa aplicacién especifica.

Instalacion y Lubricacion

Ajuste la linea de suministro de aire para asegurar la maxima presion de funcionamiento (PMAX)
de la herramienta en su entrada. Vacie el condensado de las valvulas en los puntos inferiores

de la canalizacion, filtro de aire y depésito del compresor diariamente. Instale una vélvula de
seguridad de tamano adecuado y utilice un dispositivo antilatigazos en cualquier acoplamiento
de manguera sin apagador interno para evitar que las mangueras den latigazos en caso de que
falle una manguera o de que se desconecte el acoplamiento. Consulte la ilustracion 16608929 de
la pagina 2. La frecuencia de mantenimiento se muestra dentro de una flecha circular y se define
como h = horas, d = dias y m = meses de uso real. Los elementos se identifican como:

1. Filtro de aire 6. Tamano de larosca

2. Regulador 7. Acoplamiento

3. Lubricante 8.  Dispositivo de seguridad
4. Vélvula de corte de emergencia 9. Aceite

5. Didmetro de la manguera 10. Grasa

45587003_ed3 ES-1
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Piezas y Mantenimiento
Una vez agotada la vida util de la herramienta, se recomienda desarmarla, desengrasarla y
agrupar las piezas en funcion del material del que estan fabricadas para reciclarlas.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las
instrucciones originales.

Las labores de reparacion y mantenimiento de las herramientas sélo pueden realizarse en un
centro de servicio autorizado.

Remita todas las comunicaciones a la oficina o distribuidor de Ingersoll Rand mas cercano.

ES-2 45587003_ed3



Identificacion de Modelos
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Consignes de Sécurité du Produit

Utilisation Prévue:
Ces perceuses pneumatiques ont été congues pour le taraudage.

Pour desi complé ires, Itez le 104580353 relatif aux
informations de sécurité du produit.
Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site ingersollrandproducts.com

Spécifications du produit

. A Capacité du Niveau Sonore dB (A) Vlbrat;on
Burin |Vit. Libre| N (m/s?)
Modgle(s) Mandrin (1IS015744) (15028927)
tr/min |pouces (mm)|t Pression (Lp) # Puissance (L) Niveau
QP1S10D8 | Pistolet 1000 1/4 (6) 78.1 - <25
QP1505D8 | Pistolet 500 1/4 (6) 78.1 - <25

1K, = incertitude de mesure de 3dB
$K,, = incertitude de mesure de 3dB

&\ AVERTISSEMENT

Les valeurs sonores et vibratoires ont été mesurées dans le respect des normes de tests
reconnues au niveau international. L'exposition de I'utilisateur lors d’une application
d’outil spécifique peut différer de ces résultats. Par conséquent, il faut utiliser des mesures
sur site afin de déterminer le niveau de risque de cette application spécifique.

Installation et Lubrification

Réglez I'alimentation en air de fagon a obtenir une pression de fonctionnement maximale
(PMAX) de l'outil au niveau de l'entrée. Drainez quotidiennement le condensat des vannes
situées aux points bas de la tuyauterie, du filtre a air et du réservoir du compresseur. Installez
un raccordement de sareté pneumatique de taille appropriée en amont du tuyau et utilisez

un dispositif anti-débattement sur tous les raccords pour tuyaux sans coupure interne, afin
d'empécher les tuyaux de fouetter si I'un d’eux se décroche ou si le raccord se détache.
Reportez-vous au schéma 16608929 et au tableau de la page 2. La fréquence des opérations
d'entretien est indiquée dans la fleche circulaire et est définie en h=heures, d=jours, et m=mois
de fonctionnement. Eléments identifiés en tant que:

1. Filtre a air 6. Taille du filetage

2. Régulateur 7.  Raccord

3. Lubrificateur 8. Raccordement de streté pneumatique
4. Vanne d'arrét d'urgence 9. Huile

5. Diametre du tuyau 10. Graisse

FR-1 45587003_ed3
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Lorsque l'outil est arrivé en fin de vie, il est recommandé de le démonter, de dégraisser les pieces
et de trier ces derniéres par matériau de maniére a pouvoir les recycler.

Piéces Détachées et Maintenance

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions
d'origine.
Seul un centre de service agréé peut effectuer la réparation et la maintenance des outils.

Transmettez toutes vos communications au bureau ou au distributeur Ingersoll Rand le
plus proche.

45587003_ed3 FR-2



Identification des Modéles
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Informazioni sulla Sicurezza del Prodotto

Destinazione D'uso:
Questi trapani pneumatici sono adatti per operazioni di maschiatura.

Per ulteriori infor ioni, c Itare il modulo 04580353 del Manuale contenente le
informazi ulla sicurezza del prodotto.
I manuali possono essere scaricati dal sito ingersollrandproducts.com

Specifiche del Prodotto
Velocita a|Capacita del Livello Sonoro dB (A) VI?::;;“'
Modello/i stile Vuoto | Mandrino (1IS015744) (15028927)
girial . .
minuto poll. (mm) |t Pressione (Lp) + Potenza (L,)| Livello
QP1S10D8 | Impugnatura| 1000 1/4 (6) 78.1 - <25
QP1S05D8 | Impugnatura 500 1/4 (6) 78.1 - <25

t KpA =incertezza misurazione 3dB
#K,, = incertezza misurazione 3dB

AVVERTIMENTO

I valori relativi a suoni e vibrazioni sono stati misurati in conformita agli standard di test
riconosciuti a livello internazionale. L'esposizi all’utente nell’applicazione di uno
specifico strumento puo variare rispetto ai presenti risultati. Pertanto, sarebbe necessario
utilizzare le misurazioni in loco per determinare il livello di pericolo della specifica ap-

plicazione.

Installazione e Lubrificazione

La linea di alimentazione dell'aria deve essere dimensionata in maniera tale da assicurare
all'utensile la massima pressione di esercizio (PMAX) in ingresso. Scaricare quotidianamente la
condensa dalla valvola o dalle valvole sulla parte bassa della tubatura, dal filtro dell’aria e dal
serbatoio del compressore. Installare un fusibile di sicurezza di dimensioni adatte a monte del
tubo flessibile e utilizzare un dispositivo antivibrazioni su tutti i manicotti senza arresto interno
per evitare i colpi di frusta dei flessibili, se questi si guastano o se si staccano gli accoppiamenti.
Vedere il disegno 16608929 e la tabella a pag. 2. La frequenza di manutenzione viene illustrata
da una freccia circolare e definita con h=ore, d=giorni (days) e m=mesi di uso effettivo.
Componenti:

1. Filtro dell'aria 6. Dimensione della filettatura
2. Regolatore 7. Accoppiamento

3. Ingrassatore 8.  Fusibile di sicurezza

4. Valvola di arresto di emergenza 9. Olio

5. Diametro tubo flessibile 10. Grasso

45587003_ed3 IT-1
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Ricambi e Manutenzione

Raggiunto il limite di operativita dell'utensile, si consiglia di smontarlo, sgrassarlo e separare i
pezzi in base al materiale con il quale sono costituiti, in modo da poterli riciclare.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni
originali.

La riparazione e la manutenzione dell’'utensile devono essere eseguite soltanto da un centro di
assistenza autorizzato.

Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi all'ufficio o al rivenditore Ingersoll Rand piu vicino.

IT-2 45587003_ed3



Identificazione Modello

(Ldsa6l-v/L) @
(euowsw Ip diyd) @
(ejoo001d

einjeubndw))

(suouadns

ossaibu)) |

al

(1omepaid)

G ejundeliod

(oneyub e
OJUBWIEIAAY O|0S
‘opalip 000ENY) @

suorzig

oL

(0050) S0
(0001) 04

(ejosid e
B OJUSWEIANY) § (ejeped) | einjeubndw]) 4O

AT 3uorzeioy ozZZame NS

IT-3

45587003_ed3



D

Produktsicherheitsinformationen

Beabsichtigte Verwendung:
Diese Druckluft-Bohrmaschinen sind zum Gewindeschneiden konzipiert.

Die Kappen von U - und Betiti il stehen unter Federdruck. Lassen Sie
Vorsicht walten, wenn Sie die Kappen entfernen.
Handbiicher kénnen von ingersollrandproducts.com heruntergeladen werden.

Technische Produktdaten

Schwingungs
(m/s?)
(15028927)

rpm Zoll (mm) |t Druck(Lp) # Stromzufuhr (L,) Spegel

Nenndreh-| Kapazitat Schallpegel dB (A)
Modell(e) | Machart zahl Spannfutter, (1ISO15744)

QP1510D8| Pistole 1000 1/4 (6) 78.1 - <25

QP1S05D8| Pistole 500 1/4(6) 78.1 - <25

1K, = 3dB Messunsicherheit
$K,,, = 3dB Messunsicherheit

Schall- und Vibrationswerte wurden geméaB den international anerkannten Teststandards
gemessen. Die tatsachlichen Werte, denen der Benutzer wahrend der Anwendung eines
besti Werl g tist, ko von diesen Ergebnissen abweichen. Vor
Ort sollten daher MaBnahmen getroffen werden, um die Gefahrenstufe der jeweiligen

A dung zu besti

Montage und Schmierung

Druckluftzufuhrleitung an der Druckluftzufuhr des Werkzeugs gemal des maximalen
Betriebsdrucks (PMAX) bemessen. Kondensat an den Ventilen an Tiefpunkten von Leitungen,
Luftfilter und Kompressortank taglich ablassen. Eine Sicherheits- Druckluftsicherung gegen die
Stromungsrichtung im Schlauch und eine Anti- Schlagvorrichtung an jeder Verbindung ohne
interne Sperre installieren, um ein Peitschen des Schlauchs zu verhindern, wenn ein Schlauch
fehlerhaft ist oder sich eine Verbindung |6st. Siehe Zeichnung 16608929 und Tabelle auf

Seite 2. Die Wartungshéaufigkeit mit einem Pfeil eingekreist und ist definiert in h=Stunden,
d=Tagen und m=Monaten der tatséchlichen Verwendung. Teile:

1. Luftfilter 6. Gewindegroe

2. Regler 7. Verbindung

3. Schmierbiichse 8.  Sicherheits-Druckluftsicherung
4. Notabsperrventil 9. Olen

5. Schlauchdurchmesser 10. Fetten

DE-1 45587003_ed3
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Teile und Wartung

Zur Entsorgung ist das Werkzeug vollstandig zu demontieren, zu entfetten und nach
Materialarten getrennt der Wiederverwertung zuzufiihren.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um
ein Ubersetzung der Originalanleitung.

Die Werkzeug-Reparatur und -Wartung darf nur von einem autorisierten Wartungszentrum
durchgefihrt werden.

Wenden Sie sich bei Riickfragen an Ihre néchste Ingersoll Rand Niederlassung oder den
autorisierten Fachhandel.

45587003_ed3 DE-2



Modellkennzeichnung
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Productveiligheidsinformatie

Bedoeld Gebruik:
Deze pneumatische boormachines zijn bedoeld voor tapwerkzaamheden.

Zie formulier 04580353 van de productveiligheidshandleiding voor llend:
informatie.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrandproducts.com

Productspecificaties

Onbelast | Capaciteit Geluidsniveau dB(A) Trillings (m/s?)
Model(len) | Soort | Toerental | Houder (1S015744) (15028927)
tpm in.(mm) |1 Druk (Lp) +Vermogen (Lw) Niveau
QP1S10D8 | Pistool 1000 1/4 (6) 78.1 - <25
QP1S05D8 | Pistool 500 1/4 (6) 78.1 - <25

1 Meetonnauwkeurigheid bij K= 3dB
# Meetonnauwkeurigheid bijK , = 3dB

& WAARSCHUWING

luids- en vibr d deng in over ing met internationaal
erkende testnormen. De blootstelling van een gebruiker bij een specifieke toepassing van
gereedschap kan afwijken van deze resul D er op locatie metingen

worden genomen om het gevaarniveau in die specifieke toepassing te bepalen.

Installatie en Smering

Meet luchttoevoerleiding om zeker te zijn van maximale bedrijfsdruk (PMAX) van gereedschap
bij gereedschapsinlaat. Tap dagelijks condensaat af van kleppen bij lage punten van leidingwerk,
luchtfilter en compressortank. Monteer een debiet-afslagklep met de juiste afmeting
bovenstrooms van de slang en gebruik een antislingerelement op elke slangkoppeling zonder
interne afsluiter om te voorkomen dat de slang gaat slingeren als een koppeling losraakt of

bij slangbreuk. Zie tekening 16608929 en tabel op pagina 2. De onderhoudsfrequentie wordt
weergegeven in een cirkelvormige pijl met h=uren, d=dagen en m=maanden reéel gebruik.
Aangegeven onderdelen:

1. Luchtfilter 6. Tapmaat

2.  Regelaar 7.  Koppeling

3. Smeerinrichting 8.  Debiet-afslagklep
4. Noodafsluitklep 9. Olie

5. Slangdiameter 10. Smeren

45587003_ed3 NL-1
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Onderdelen en Onderhoud

Als het gereedschap niet meer wordt gebruikt vanwege ouderdom, slijtage of defecten, wordt
u geadviseerd het gereedschap te demonteren en de onderdelen te ontvetten en te scheiden
voor recycling.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de
originele instructies.

Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend
servicecentrum worden uitgevoerd.

Voor alle communicatie wordt u verwezen naar de dichtstbijzijnde Ingersoll Rand vestiging
of dealer.

NL-2 45587003_ed3



Modelindentificatie
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Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader:
Disse trykluftbor er udformet til gevindskaering.

For yderligere oplysninger henvises der til formular 04580353 i vejledningen med
produktsikkerhedsinf ion.
Vejledninger kan downloades fra ingersollrandproducts.com

Produktspecifikationer

Fri Borepatron- Lydniveau dB(A) Vibrations (m/s?)
Model(ler) | stil |Hastighed| skapacitet (1S015744) (15028927)
rpm tommer (mm) TTryk(Lp) + Effekt (Lw) Niveau
QP1510D8 | Pistol 1000 1/4 (6) 78.1 <25
QP1S05D8 | Pistol 500 1/4(6) 78.1 <25

1K, = 3dB mdleusikkerhed
$K,,, = 3dB méleusikkerhed

& ADVARSEL

Lyd- og vibrationsvardier blev malti Ise med internationalt anerkendte
teststandarder. Brugerens eksponering under en specifik vaerktgjsanvendelse kan adskille
sig fra disse resultater. Derfor ber der d dspecifikke mali til at bed

fareniveauet for denne specifikke anvendelse.

Installation og Smering

Serg for at |ufttilferselsledningen har den korrekte storrelse for at sikre maksimalt driftstryk
(PMAX) ved veerktgjsindgangen. Tem dagligt ventilen(-erne) for kondensat ved rgrenes,
luftfilterets og kompressortankens lavpunkt(er). Montér en sikkerhedstryksikring i korrekt
storrelse op ad slangen og brug en anti-piskeanordning tvaers over eventuelle slangekoblinger
uden intern aflukning for at forhindre, at slangen pisker, hvis en slange svigter, eller koblingen
frakobles. Se tegning 16608929 og tabellen pa side 2. Vedligeholdelseshyppigheden vises med
en rund pil og defineres som t=timer, d=dage og m=maneder for reel brug. Elementerne er
identificeret som:

1. Luftfilter 6.  Gevindstorrelse
2. Regulator 7.  Kobling
3. Smereapparat 8.  Sikkerhedstryksikring
4. Nedafspeerringsventil 9. Olie
5. Slangediameter 10. Smere
DA-1
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Nér veerktojets brugstid er udlobet, anbefales det, at veerktojet demonteres og affedtes, og at
dele og materialer skilles ad m.h.p. genbrug af disse.

Dele og Vedligeholdelse

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversaettelse af den originale vejledn-
ing.
Reparation og vedligeholdelse af vaerktgjet ma kun foretages af et autoriseret servicecenter.

Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands naermeste kontor eller distributer.

45587003_ed3 DA-2



Modelidentifikation

(Ldsg6l-v/l) @
(diyosesjpwiwoyny) @

aL
)

/]

(aunysews
-JeexspuIneo) g

ToBUNGPAW

“ToI/® ToPIOUSIESPU]

8 a

(HeysyAuospieesye uny
‘Aaip apjauId) @

Bugon

ol S 3 d0

45587003_ed3

(0050) 50
(0001) 01 (HEySHASPIRINE) S (joqisianay) |
2E] BH uoneloy  SANSIGPIEA

DA-3



Produktsdkerhetsinformation
Avsedd Anvéandning:
Dessa luftdrivna borrmaskiner ér designade fér gangningsarbeten.

For mer information, se produktsékerhetsinf ion Form 04580353.
Manualerna kan laddas ner fran ingersollrandproducts.com

Produktspecifikationer

Fri Chuck Ljudniva dB (A) V"(’,:‘a,'siz‘;"‘

Modeller) | Typ | Hastighet | Kapacitet (1s015744) (15028927)
varv/min | tum (mm) | tTryck (Lp) + Effekt L) Niva
QP1S10D8 | Pistol 1000 1/4(6) 78.1 - <25
QP1S05D8 | Pistol 500 1/4 (6) 78.1 - <25

1K, = 3dB métosakerhet
$K,,, = 3dB métosakerhet

& VARNING

Vérden for ljud och vibrationer har métts upp i enlighet med etablerade internationella

darder. Anva ens exp ing vid en viss anvandning av ett verktyg kan skilja
sig fran dessa resultat Dérfor bér métningar goras pa plats for att bedoma risken vid den
specifika anvandningen.

Installation och Smorjning

Dimensionera luftférsorjningsledningen for att sakerstélla verktygens maximalt driftstryck
(PMAX) vid verktygets ingangsanslutning. Drénera dagligen kondens fran ventiler placerade vid
ledningens ldgsta punkter, luftfilter och kompressortank. Installera en sakerhetsventil av Iamplig
storlek uppstrom fran slangen och anvénd en anti-ryckenhet Gver alla slangkopplingar som
saknar intern avstangning, for att motverka att slangen rycker till och en slang gar sénder eller
koppling lossar. Se illustrationen 16608929 och tabellen pé sidan 2. Underhallsintervallen visas i
runda pilar och definieras som h=timmar, d=dagar och m=manader av faktisk brukstid. Posterna
definieras som:

1. Luftfilter 6.  Gangstorlek

2. Regulator 7.  Koppling

3. Smorjare 8.  Sakerhetsventil
4. Nodstoppsventil 9. Olja

5. Slangdiameter 10. Smorja

45587003_ed3 SV-1
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Delar och Underhall
Nar verktyget inte langre gar att anvanda rekommenderas det att verktyget demonteras, tvattas
och delarna separeras enligt material sa att allt kan atervinnas.

Originalinstruktionerna ér skrivna pa engelska. Andra sprak utgér en 6versattning av originalin-
struktionerna.

Reparation och underhall pa verktyg bor bara utféras av en auktoriserad reparationsverkstad.

All kommunikation hanvisas till ndrmaste Ingersoll Rand-kontor eller -distributér.
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Sikkerhetsinformasjon for Produktet

Tiltenkt Bruk:
Disse trykkluftsdrevne borene er designet til gjengingutforming.

For ytterligere infor jon henvises det til skj ) 3 i handboken med
produktsikkerhetsinf i
Handbgker kan lastes ned fra ingersollrandproducts.com

Produktspesifikasjoner

Fri Spennhylse Lydniva dB (A) Vil(a:/ssj:; ns

Modell(er) | Type Hastighet Storrelse (1s015744) (15028927)
rpm tomme (mm) | +Trykk (L) |#Styrke (L) Niva
QP1S10D8 | Pistol 1000 1/4 (6) 78.1 - <25
QP1S05D8 | Pistol 500 1/4(6) 78.1 - <25

1K, = 3dB méleusikkerhet
$K,,, = 3dB mdleusikkerhet

& ADVARSEL

Lyd- og vibrasjonsverdiene ble malt i med internasjonalt anerkjente d

)

arder. Eksponeringen for brukeren i et bestemt bruksomrade for verktoyet kan variere fra

disse resultatene. Derfor bgr malingene pa stedet benyttes for a avgjere farenivaet i det
bestemte bruksomradet.

Installasjon og Smaring

Luftforsyningsslangen skal ha en sterrelse som sikrer maksimalt driftstrykk (PMAX) ved
verktgysinntaket. Drener daglig kondens fra ventilen(e) ved lave rerpunkter, luftfilter og
kompressortank. Monter en sikkerhetsluftsikring oppstrems i slangen og bruk en antipiskeenhet
over slangekoblinger uten intern avstengning, for a forhindre at slangen pisker i tilfelle
funksjonsfeil eller utilsiktet frakobling. Se tegning 16608929 og tabellen pa side 2.
Vedlikeholdsfrekvens vises i den sirkulaere pilens retning og angis som h=timer, d= dager og
m=maneder. Punkter identifiseres som:

1. Luftfilter 6. Gjengestorrelse

2. Regulator 7. Kobling

3. Smereapparat 8.  Sikkerhetsluftsikring
4. Negdstoppventil 9. Olje

5. Slangediameter 10. Fett

NO-1 45587003_ed3
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Nar verktoyet ikke lenger er bruksdyktig, anbefales det @ demontere og avfette verktoyet, samt
utskille deler etter materiale for gjenvinning.

Reservedeler og Vedlikehold

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale
instruksjonene.

Reparasjon og vedlikehold av verktoyet skal bare utfgres av et autorisert servicesenter.

Alle henvendelser rettes til neermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.

45587003_ed3 NO-2
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Tietoja Tuoteturvallisuudesta
Kéyttotarkoitus:
N&ma paineilmaporat on suunniteltu kierteiden tekoon.

Lisdtietoja on tuoteturvallisuuden ohjeessa - lomake 04580353.
Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrandproducts.com

Tuotteen Tekniset Tiedot

I 2
Malli(t) Tyyli r:?:ea:s Istukan koko Me(lllsjga'lsso;j:')(l‘) V(T;glzas(;‘z/;))
rpm tuumaa (mm) | t Paine (L) $Teho (L) Taso
QP1S10D8 | Pistooli 1000 1/4 (6) 78.1 - <25
QP1S05D8 | Pistooli 500 1/4 (6) 78.1 - <25

tK,= 3dB mittauksen epatarkkuus
$K,,, = 3dB mittauksen epédtarkkuus

VAROITUS

Aénen ja tardhtelyn arvot mitattiin kayttéen | invélisesti ja testinormeja.
Kayttajan altistus tietyssa tyokalusovelluksessa voi erota ndista tuloksista. Siksi pitaisi
kéyttaa paikan paalla suoritettuja r ksia tietyn lluk vaaratason maarittelya
varten.

Asennus ja Voitelu

Mitoita paineilmaletku vastaamaan tyokalun suurinta kdyttopainetta (PMAX) tyokalun
tuloaukossa. Poista kondensoitunut vesi venttiilista/venttiileistd putkiston alakohdasta/-
kohdista, ilmansuodattimesta ja kompressorin séiliosta paivittain. Asenna oikeankokoinen
ilmavaroke letkuun yldsuuntaan ja kdyta piiskaefektin estévaa laitetta letkuliitoksissa, joissa ei ole
sisdistd sulkua, ettei letku Idhde piiskaliikkeeseen, jos letku pett&a tai liitos irtoaa. Katso

piirros 16608929 ja taulukko sivulla 2. Huoltovali osoitetaan ympyréanuolella ja

madritetaan todellisina kdyttotunteina (h), -paivina (d) ja -kuukausina (m). Osien maéritelmat:

1. llmansuodatin 6.  Kierteen koko
2. Saadin 7.  Liitanta

3. Voitelulaite 8. llmavaroke

4, Hatasulkuventtiili 9. Oljy

5. Letkun halkaisija 10. Rasva

45587003_ed3 FI-1
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Osat ja Huolto

Kun tydkalun kéyttoika on saavutettu, tydkalu suositellaan purettavaksi, sen rasvat poistettaviksi
ja osat eroteltaviksi materiaalien mukaan kierratysta varten.

Alkuperaiset ohjeet ovat englanninkielisia. Muut kielet ovat alkuperaisen ohjeen kdannoksia.
Vain valtuutettu huoltokorjauskeskus saa korjata ja huoltaa tata tyckalua.

Hoida viestinta lahimman Ingersoll Rand -toimistontai jakelijan kanssa.

FI-2 45587003_ed3
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Informacées de Seguranca do Produto

Utilizagao Prevista:
Estes berbequins pneumaticos foram concebidos para operagées de perfuragéo.

Para obter informagoes mais detalhadas, c Ite o | com as informagoes de
seguranca do produto, com a referéncia 04580353.
Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrandproducts.com

Especifica¢des do Produto

Velocidade|Capacidade do|  Nivel de Ruido dB (A) Vi:’;;gf)e’

Modelo(s) | Estilo Livre Encabadouro (1S015744) (15028927)
rpm pol. (mm) [t Pressao (LP) $Poténcia (L) Nivel
QP1S10D8 | Pistola 1000 1/4(6) 78.1 - <25
QP1505D8 | Pistola 500 1/4 (6) 78.1 - <25

tIncerteza de medida K , = 3dB
#Incerteza de medida K, = 3dB

AVISO

Os valores de vibragao e ruido foram medidos de acordo com normas de teste reconhe-
cidas a nivel internacional. A exposicao relativamente ao utilizador numa aplicagao de
ferramenta especifica pode divergir destes resultados. Por guil deve proceder-se
amedigoes no local, a fim de determinar o nivel de risco nessa aplica¢ao especifica.

Instalagao e Lubrificacao

Dimensione a linha de alimentagao de ar de modo a assegurar a presenca da pressao de servico
maxima (PMAX) da ferramenta na entrada da ferramenta. Drene diariamente o condensado

da(s) valvula(s) instalada(s) no(s) ponto(s) mais baixo(s) da(s) tubagem(ens), do filtro de ar e do
reservatério do compressor. Instale uma proteccéo de corte de ar de seguranga de tamanho
adequado a montante da mangueira e utilize um dispositivo antivibragao e antiflexao em todas

as unides de mangueiras que ndo estejam equipadas com um sistema interno de corte, para

evitar que as mangueiras chicoteiem em caso de rotura da mangueira ou de desligamento da
unido. Consulte o desenho 16608929 e a tabela da pagina 2. A frequéncia de manutengéo é
indicada por uma seta circular e definida como h=horas, d=dias e m=meses de utilizagao real. Itens
identificados como:

1. Filtrodear 6. Tamanho da rosca

2. Regulador 7.  Uniao

3. Lubrificador 8.  Proteccdo de corte de ar de seguranca
4. Valvula de corte de emergéncia 9. Oleo

5. Diametro da mangueira 10. Graxa

PT-1 45587003_ed3




Pecas e Manutencao

Uma vez terminada a vida Util da ferramenta, recomendamos que a ferramenta seja
desmontada, limpa de todo e qualquer lubrificante e as pecas sejam separadas de acordo
com o respectivo material, de modo a poderem se recicladas.

As instrugdes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros
idiomas.

A reparagao e a manutencao da ferramenta s6 devem ser levadas a cabo por um Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado.

Para qualquer assunto, contacte o escritdrio ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais préximo.
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Identificacao do Modelo
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MAnpogopieg Aopaleiag Mpoidvtog

Mpoopi{opevn Xprion:
AUTA Ta AgPOTPUTIAVA Eival OXESIAOHEVA YIa EPYATIES KOAXIOTOUNONG.

Na nepioodTepec mMAnpoyopieg avatpé&te ato Evrumo 04580353 tou Eyxeipidiov
MAnpogopiiv Acpalsiag Mpoidvroc.

AR gyxelptdiwv pmopei va yivel amod tnv nAektpovikn SievBuvon
ingersollrandproducts.com

Npodiaypagég Mpoidvtog

Taxotnta Ikaviitnta  [HnTiki Zt@Oun dB (A)| (m /s";
Movrého(a)| Movtého Aertovpyiag Took (1IS015744) (15028927)
OTPOPEG P . . .
avé Aemrté (rpm) oz (xhootU) [t Migon (L) loxog (L) ZtaBun
QP1S10D8 | MiotoM 1000 1/4 (6) 781 - <25
QP1505D8 | MoTtoh 500 1/4(6) 78.1 - <25

1K, = 3dB aeBaidtnta pérpnong
F K = 3dB apeBaidtnTa pétpnong

A NPOEIAOMOIHEH

Ot TIpEG 1OV Kat Soviy HETP O£ CUPNOPPWON pE S1EBVRG avayvwpiopé
npoétuma Sokipwv. H ékBeon yia TO xpnctn O€ M0 CUYKEKPIPEVN EQAPHOYI EPYAAEI
umnopsi va Sla@épel ané autd Ta anoteAéopata. ZUVETWG, TPETIEL VA XPNOIHOTToloUVTaL £Mi
TOTOU METPN; Yta Tov KaBopilopd Tov EmmES 80U oTNV €V AGYW EQAPHOYH.

Eykatdaotaon kat Aimavon

MpooappdoTe To péyeBOg TG YPARMAG TAPOXHG A€ WOTE va S1aCPaNIOTEL N péyIoTn Tiieon
Aertoupyiag (PMAX) otnv icodo Tou epyaleiov. Amootpayyilete KAaBNUEPIVAE TO GUUTTUKVWHA
a6 ™ BaABida(ec) oTo Xapnho onpeio(a) TNG owARvVwong, To GiATPo aépa Kat To Soxeio
OUUMEDTH. EYKATAOTAOTE pia ao@AAela KATAANAoU peyEBOUG EvavTt TN KATeUBUVONG PONG
aépa EVTOG Tou CWARVa Kal XPNOIHOTIOOTE pia S1dtagn ouyKpAtnong oTig CULEVEEIG EVKAUMTWY
OWARVWV XWPIG ECWTEPIKI SIOKOTTA TTAPOXNAG YA Va amo@euxBE( n ekTivagn Tou eUKAPTTTOU
owlrva og mepimtwon BAAPNE Tou rj amoovvdeong Tng ouleuéng. BAéme oxédio 16608929 kat
mivaka otn oehida 2. H ouxvoTtnta ouvtrpnong epgaviletat pe KUKAMKO BENog kat optleTat wg
h=wpec, d=npépeg Kat M=urAVES TPaypaTiKig Xpriong. AvTikeipeva avayvwpiovtat we:

Diktpo aépa 6. MéyeBog omelpwpatog
PuBpioTtig 7. X0Ceuén
Aimavtig 8. Ao@dlela aépa

BaABiSa Slakomm¢ Aeltoupyiag €KTaKTNG avaykng 9. A4&dt
AIGUETPOC EVKAUTTOU CWARVA 10. Tpdco

uhwN =

45587003_ed3 EL-1
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E§aptiipata kKat Zuvtiipnon

‘Otav mepdoel n Sidpkeia {wig Tou Epyaeiou, CLVICTATAL N ATTOCUVAPHOAGYNON Kal N
amoimavon tou epyaleiou KaBwg Kat 0 SIaXwPIoHOE Twv £aPTNUAETWY ava LAIKO yia va givat
Suvatr) n avakvkAwor) Toug.

O mpwtoTUTIEG 08NYiEC Eivatl oTa ayyAIKA. Ot GANEC YAWOOEG ival HETAPPAOT TWV TTPWTOTUTTWV
odnylwv.

H emokeun kat ouvtripnon Twv epyaleiwv mpénel va Sievepyeitat amd e€ouotodotnpévo Kévtpo ZépPIc.
la emkowvwvia, ameuBuvBeite oTo MAnoiéotepo ypageio rj Stavopéa tne Ingersoll Rand.
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Informacije o Varnosti Izdelka

Name:
Ta orodja so namenjena odstranjevanju in namescanju vijacnih spojev.

Za dodatne informacije preberite obrazec 04580353 v priro¢niku z navodili za varno uporabo.
Priro¢nike lahko snamete s spletne strani ingersollrandproducts.com

Specifikacije I1zdelka
:::::‘se‘; Zs\:eg’:::ia\:::ti Stopnja Hrupa dB (A) | Vibracije (m/s?)
Model(i) Slog Teku glave (1S015744) (1S028927)
obr/min |palcev (mm)| 1 Pritisk (Lp) $Moc (L,) Raven
QP1S10D8 | Pistola 1000 1/4 (6) 78.1 - <25
QP1S05D8 | Pistola 500 1/4 (6) 78.1 - <25

T KpA = 3dB spremenljivost merjenja
$K,,, = 3dB spremenljivost merjenja

OPOZORILO

Vv i zvoka in tresljajev so bile izmerjene skladno z med dno pri
dardi preskusanja. I lj bnika pri uporabi specifi¢nih orodij se lahko
razlikuje od teh rezultatov. Zato se morajo uporabljati meritve na lokaciji za doloc¢anje

ravni tveganja pri specifi¢ni uporabi.

Namestitev in Mazanje

Premer dovodne zra¢ne cevi naj ustreza najve¢jemu delovnemu tlaku (PMAX) na vstopnem
priklju¢ku orodja. Vsakodnevno odvajajte kondenzat iz ventilov na najnizjih to¢kah cevovoda,
zracnih filtrov in rezervoarja kompresorja. Namestite pravilno dimenzionirano protitokovno
varnostno zra¢no varovalko na dovod in uporabite protipovratno enoto na cevnih razdelilnikih
brez lastnih varoval, da preprecite povratni tok v primeru, da se cev sname z razdelilnika.
Poglejte nacrt 16608929 in tabelo na strani 2. Pogostost vzdrzevanja je prikazana v krozni

puscici in opredeljena v h=urah, d=dnevih in m=mesecih dejanske uporabe. Postavke, oznac¢ene
kot:

1. Zracnifilter 6.  Velikost navoja

2. Regulator 7.  Spoj

3. Mazalka 8. Varnostna zracna varovalka
4. Varnostni izklopni ventil 9. Olje

5. Premer cevi 10. Mast

SL-1 45587003_ed3
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Ko se Zivljenjska doba orodja iztece, ga je priporocljivo razstaviti, razmastiti in dele lo¢iti skladno
z reciklaznimi postopki.

Sestavni deli in Vzdrzevanje

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvaja le pooblasceni servisni center.

Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu predstavnistvu ali
zastopniku podjetja Ingersoll Rand.

45587003_ed3 SL-2
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Bezpecnostné Informacie k Vyrobku

Uéel Pouzitia:

Tieto pneumatické vitacky slizia na rezanie zavitov.

Dalsie informacie najdete v informaénej prirucke o bezpeénosti pneumatického
naradia 04580353.

Prirucky si mozete stiahnut’z webovej adresy ingersollrandproducts.com

Specifikacie Produktu
v, | Kapacita Hladina Hluku v dB (A) v(':‘;:f)"
Upinadla (1S015744)
Model(y) |Rydlo P (1S028927)
ot./min. | palcov(mm)| *1Tlak (Lp) $Vykon (L,) Hladina
QP1S10D8 | Pistol 1000 1/4(6) 78.1 - <25
QP1505D8 | Pistol 500 1/4 (6) 78.1 - <25

1K, = neurcitost'merania 3dB
$K,, = neurcitost'merania 3dB

& VAROVANIE

Hodnoty hluku a vibrécii st uréené meraniami, ktoré su v sulade s medzinarodne
uznavanymi testovacimi normami. Skutocny vplyv na pouzivatela pri Specifickom pouziti
nastroja sa moéze lisit od tychto vysledkov. Preto je potrebné vykonat merania na mieste
pouzitia, aby sa ur¢ila uroveri rizika pri konkrétnom pouziti.

Instalacia a Mazanie

Zvolte taku velkost’ privodného potrubia stlaceného vzduchu, aby sa na vstupe zabezpecil
maximalny prevadzkovy tlak (PMAX). Denne odstranujte kondenzaty z ventilu (ventilov)

v spodnej ¢asti (¢astiach) potrubia, vzduchového filtra a nadrze kompresora. Nainstalujte
bezpecnostny vzduchovy ventil spravnej velkosti pred kazdu hadicovu spojku, ktora nema
vnutorny uzatvéraci ventil, aby sa zabranilo prudkym pohybom hadice v pripade, ak by spojka
zlyhala alebo hadica praskla. Pozri nakres 16608929 a tabulku na strane 2. Frekvencia udrzby je
uvedend v kruhovej Sipke, pricom h = hodiny, d = dni, m = mesiace. Prehlad poloZiek:

1. Vzduchovy filter 6.  Velkost'zavitov

2. Regulator 7. Hadicova spojka

3. Olejovac 8.  Bezpecnostny vzduchovy isti¢
4. Nudzovy uzatvaraci ventil 9. Olej

5. Priemer hadice 10. Mazanie

45587003_ed3 SK-1
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Casti a Udrzba

Ked'sa skondi zivotnost’ naradia, odportca sa naradie demontovat, odmastit’ a stciastky rozdelit’
podla materialu, aby sa mohli recyklovat’.

Origindl pokynov je v anglictine. Texty v ostatnych jazykoch st prekladom originalu pokynov.
Oprava a udrzba vyrobku by sa mala vykonavat'iba v autorizovanom servisnom stredisku.

Vsetku komunikaciu a vietky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu Ingersoll Rand alebo
na distributora.

SK-2 45587003_ed3
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Bezpecnostni Informace k Vyrobku
Ucel Pouziti:
Tyto pneumatické vrtacky jsou urceny pro fezani vnitinich zavitd.

Dalsi informace najdete ve formula¥i 04580353 pfirucky Bezpecnostni informace k
vyrobku.

Prirucky si mGzete stéhnout z webové stranky ingersollrandproducts.com

Specifikace Vyrobku
..o | Kapacita Hladina HlukudB (A) \(,::;::)i
Model(y) | Rydlo Upinadla (1IS015744) (15028927)
ot./min | palce (mm) tTlak (L) #Vykon (L) Hladina
QP1S10D8 | Pistole 1000 1/4 (6) 78.1 - <25
QP1S05D8 | Pistole 500 1/4(6) 78.1 - <25

K., = neurcitost méfeni 3dB
$K,,, = neurcitost méfeni 3dB

& VAROVANI

Hodnoty hluku a vibraci byly zméfeny v ladus inarodné a ymi zkusek
normami. Skutecny vliv na uzivatele pfi konkrétnim pouzi
vysledka lisit. Proto je tfeba pro uréeni irovné nebezpeéi
méFeni na misté pouziti.

y
astroje se mize od téchto
¥i konkrétnim pouziti provést

Instalace a Mazani

Stanovte takovou velikost piivodniho potrubi vzduchu, aby byl u vstupu do naradi zajistén jeho
maximalni provozni tlak (PMAX). Kondenzaty denné vypoustéjte pomoci ventild umisténych
bezpecnostni vzduchovy ventil nebo pojistku spravné velikosti pfed kazdou spojku, ktera nema
vnitini uzaviraci ventil, aby se zabranilo prudkym pohybdm hadice v pfipadé,ze by spojka selhala
nebo hadice praskla. Viz vykres 16608929 a tabulka na strané 2. Cetnost Gdrzby je uvadéna

v kruhové sipce a je definovana jako h = hodiny, d = dny a m = mésice skute¢ného provozu.
Prehled polozek:

1. Vzduchovy filtr 6.  Velikost zavitu

2. Regulator 7. Hadicova spojka

3. Olejovac 8.  Bezpecnostni vzduchova pojistka
4. Nouzovy zaviraci ventil 9. Olej

5. Primér hadice 10. Vazelina

Cs-1 45587003_ed3
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Je-li dosazeno hranice Zivotnosti nafadi, doporucujeme néradi rozebrat, odstranit mazivo a
roztfidit dily podle materidlu tak, aby mohly byt recyklovany.

Originalni navod je v anglictiné. Dalsi jazyky jsou prekladem originalniho navodu.

Dily a Udrzba

Oprava a udrzba vyrobku by méla byt provadéna pouze v autorizovaném servisnim stfedisku.

Veskerou komunikaci adresujte na nejblizsi kancelar Ingersoll Rand nebo na distributora.

45587003_ed3 cs-2
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Toote Ohutusteave

Ettendhtud Kasutamine:
Need pneumotrellid on ette nahtud puurimisoperatsioonideks.

Lisateavet leiate toote ohutusjuhendist - vorm 04580353.
Teatmikke saab alla laadida aadressilt ingersollrandproducts.com

Toote Spetsifikatsioon

Tiihikdig | Padruni Helitase dB (A) Vibratsioon (m/s?)
Model(id) | Kuju | Y Kiirus | Suurus (1S015744) (15028927)
p/min | tolli (mm) [+ R6hk (Lp) + Voimsus (L,) Tase
QP1S10D8 | Piistol 1000 1/4(6) 78.1 - <25
QP1S05D8 | Piistol 500 1/4 (6) 78.1 - <25

1K, = 3dB moGtemaaramatus
$K,, = 3dB mddtemddramatus

Heli ja vibratsiooni vaartusi moodeti k o k helisel d dard
itega. Kasutaja kokkupuude konkreetse toorllstaga vo6ib erineda nendest tulemustest.
Seet6ttu on vaja teha kohapealseid mo6tmisi, et vilja selgitada ol kindla kasutu-

solukorra puhul.

Paigaldamine ja Maarimine

Maksimaalse t66surve (PMAX) tagamiseks tooriista sisendis kalibreerige 6hutoiteliin. Laske

iga pdev torustiku madalaima(te) punkti(de) ventiili(de)st, dhufiltrist ja kompressoripaagist
vélja kondensaat. Paigaldage vooliku jarele néuetekohaselt dimensioonitud 6hukaitseklapp ja
kasutage ilma sisemise sulgeklapita voolikuihendustel visklemisvastaseid seadmeid, et véltida
vooliku visklemist selle purunemise vai liite lahtituleku korral. Vt joonist 16608929 ja tabelit

Ik 2. Hoolduse sagedus on néidatud Gimarnoolel ja seda maaratletakse jargmiselt: h=tunnid,
d=péevad ja m=kuud todriista tegelikku kasutamist. Detailid on jargmised:

1. Ohufilter 6.  Keerme suurus
2. Regulaator 7.  Liide

3. Méaarimisseadis 8.  Ohukaitseklapp
4. Hadaseiskamisventiil 9. Ol

5. Vooliku labimoot 10. Maarimine

45587003_ed3
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Osad ja Hooldus

Pérast seadme todea moddumist on soovitatav todriist lahti votta, puhastada maardeainetest
ning eraldada osad materjalide kaupa, nii et need saaks utiliseerida.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on télgitud originaaljuhendist.
To6riista remont ja hooldus tuleks teostada volitatud teeninduskeskuses.

Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand Idhima biroo voi edasimiitja poole.

ET-2 45587003_ed3
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A Termékre Vonatkozé Biztonsagi Informaciok

Felhasznalasi Teriilet:
A pneumatikus furé ttvefurasi miiveletekhez hasznélhato.

Tovabbi informaciét a 04580353 jelli, biztonsagi informacidkat tartalmazoé
kézikonyvben talal.
A kézikonyvek letoltési cime: ingersollrandproducts.com

A termék Jellemzoi

Lehetség es|Tokmanyka- Zajszint dB (A) Vibréciés (m/s?)
Sebessé: acitas 1S015744 15028927
Model(lek) | Modell 91 P ( *T)el,es,t ¢ )
. < jesit- .
1/perc inch (mm) |t Nyomas (LP) mény (L) Szint
QP1S10D8 | Pisztoly 1000 1/4(6) 78.1 - <25
QP1S05D8 | Pisztoly 500 1/4 (6) 78.1 - <25
K., = 3dB mérési bizonytalansag
$K,, = 3dB mérési bizonytalansag
A VIGYAZA
A hang- és rezgésértékek mérése ' g dott vizsgalati szabvanyoknalk
megfeleléen tortént. Az eszkoz bizonyos felk teriiletein a felk alot éré hata-
sok ezektdl az értékektol eltérhetnek. Ezért az adott alkal a koz6 veszély

ségi szintet helyszini méréssel kell hatérozni.

Felszerelés és Kenés

Ugy méretezze a levegébellatas vezetékét, hogy a szerszam bemenetén annak maximalis
muikodési nyomasa (PMAX) alljon rendelkezésre. Engedje le a kondenzvizet a szelep(ek)bd|

a csérendszer, a levegdsz(ird és a kompresszortartaly legalacsonyabb pontjanal. Szereljen
megfelelé méretl biztonsagi levegdszelepet a tomlé eléremend agaba és hasznaljon megfeleld
régzitészerkezetet a belsé elzaro szerelvény nélkili tomlékben, hogy a témlé megrongalédasa,
vagy a csatlakozas szétvalasa esetén a toml6 ne mozdulhasson el. Lasd a 16608929 sz. rajzot és
a 2. oldalon taldlhato tablazatot. A karbantartas gyakorisagat korkords nyil jelzi, és tényleges
szerszamhasznalati h=6rakban, d=napokban, és m=hdnapokban keriil meghatarozasra. Az
elemek azonositasa:

1. Légszird 6. Menetméret

2. Szabalyozd 7.  Csatlakozas

3. Kendberendezés 8.  Biztonsagilevegbszelep
4. Vészkikapcsolo szelep 9. Olgj

5. Légtomlé-atmérd 10. Gépzsir

HU-1 45587003_ed3
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Alkatrészek és Karbantartas
Ha a szerszam élettartama lejért, ajdnlatos szétszedni, a kenéanyagtél megtisztitani és az
alkatrészeket az Ujrahasznosithatdsag érdekében anyaguk szerint csoportositani.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashaté utasitasok az eredeti
utasitas forditasai.

A szerszam javitasat csak arra feljogositott szervizkézpont végezheti.

Kozélnivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy forgalmazéhoz.

45587003_ed3 HU-2
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Gaminio saugos informacija
Paskirtis:
Sie pneumatiniai graztai skirti grezimo darbams atlikti.

Daugiau informacijos ieskokite gaminio saugos informacijos instrukcijos formoje 04580353.
Instrukcijas galima parsisiysti i$ interneto svetainés ingersollrandproducts.com

Gaminio Techniniai Duomenys

Laisvosio s | Griebtuvo| Garso Lygis dB (A) Vi:al:‘a/:ij)os

Modelis(-iai) K°k“:?;;“' Eigos Greitis| Skersmuo (1S015744) (15028927)
aps./min [coliai (mm)| t Slégis (Lp) + Galia (L) Lygis
QP1S10D8 | Pistoletas 1000 1/4(6) 78.1 — <25
QP1S05D8 | Pistoletas 500 1/4 (6) 78.1 - <25

tK,= 3dB matavimo paklaida
$K,,, = 3dB matavimo paklaida

ISPEJIMAS

Garso ir vibracijos reikSmés buvo iSmatuotos laikantis tarptautiniy pripazZinty testavimo

darty. Poveikis lotojui loj konkretq!rank[ gali skirtis nuo $iy rezultaty.
Todeél turi bati atlikti imai doji toje, siekiant nustatyti pavojing lygij
konkretaus naudojimo salygomis.

Prijungimas ir Sutepimas

Oro tiekimo linijos dydis turi bati toks, kad uztikrinty didziausig slégj (PMAX) jrankio jleidimo
antgalyje. Kondensata i$ voztuvo(-y), esancio(-iy) Zemutinéje vamzdyno dalyje, oro filtro ir
kompresoriaus bako isleiskite kasdien. Vir§ zarnos sumontuokite reikiamo dydzio apsauginj
oro voztuva, o ties visomis jungiamosiomis Zarnos movomis be vidinio uzdaromojo jtaiso
sumontuokite jtaisg, kuris neleisty Zarnai métytis j salis, jeigu ji nutrakty arba atsijungty
jungiamoji mova. Zr. 16608929 brézinj ir lentele 2 p. Techninés priezitros daznis nurodytas
Ziedinéje rodykléje ir nustatomas pagal faktinio naudojimo h=valandas, d=dienas ir
m=ménesius. Izmantoti $adi apziméjumi:

1. Orofiltras 6. Savarzos dydis

2. Reguliatorius 7. Jungiamoji mova

3. Teptuvas 8. Apsauginis oro voztuvas
4. Avarinio i$jungimo voztuvas 9. Alyva

5. Zarnos skersmuo 10. Tepimas

45587003_ed3 LT-1
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Dalys ir Techniné Prieziura

Pasibaigus eksploatavimo terminui rekomenduojame jrankj isardyti, nuo detaliy nuvalyti tepala,
dalis suskirstyti pagal medziaga, i$ kurios jos pagamintos, ir pristatyti j atlieky perdirbimo jmone.
Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
|rankio remontg ir prieziaros darbus gali atlikti tik jgaliotojo priezitros centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités j artimiausia Ingersoll Rand atstovyb arba platintoj.

LT-2 45587003_ed3
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lekartas Drosibas Informacija

Paredzéta Izmantosana:
Sis pneimatiskas urbjmasinas paredzétas vitnu griesanai.

Papildu informaciju sk. darbarika drosibas tehnikas rokasgramata 04580353.
Rokasgramatas var lejupieladét no timekla vietnes ingersollrandproducts.com

lerices Specifikacijas

Brivgaitas | Griebtuvo Skanas Limenis dB (A) Vl(:/a:z')ju
R Adata Atrums | Skersmuo (1S015744) (15028927)
apgriezie I - .
ni minaté Collas (mm) |t Spiediens (Lp) $Jauda (L) Limenis
QP1S10D8 | Pistole 1000 1/4(6) 78.1 <25
QP1S05D8 | Pistole 500 1/4 (6) 78.1 - <25

K., = 3dB mérijuma nenoteiktiba
#K,, = 3dB mérijuma nenoteiktiba

& BRIDINAJUMS

Skanas un vibraciju vértibas tika ik Si starp iski atzitiem parbauzu
standartiem. Konkrétas rika lietosanas izraisita iedarbiba uz lietotaju var atskirties no
iem rezultatiem. Si i la dél, lai iktu bi: ibas limeni konkrétaja lietosanas

gadijuma, mérijumi javeic uz vietas.

Uzstadisana un Ellosana

Izvélieties tadu gaisa padeves vada izméru, lai instrumenta ieeja nodrosinatu maksimalo darba
spiedienu (PMAX). Katru dienu nolejiet kondensatu, izmantojot varstu (-us)caurulvadu, gaisa
filtra un kompresora tvertnes zemakaja (-os)punkta (-os). Pirms s|Gtenes uzstadiet pareiza

izméra gaisa droSinataju un izmantojiet stabilizéjosu ierici ap katru slatenes savienojumu bez
iek$éja atslegsanas mehanisma, lai nepielautu slatenes svaidisanos gadijuma, ja ta partrakst vai
atvienojas savienojums. Skatit raséjumu 16608929 un tabulu, kas atrodas 2 psl. Apkopes biezums
ir redzams uz aplveida bultinas; tas noradits faktiska izmantosanas laika stundas (h), dienas (d) un
ménesos (m). Sudedamosios dalys identifikuojamos taip:

1. Gaisafiltrs 6.  Vitnesizmérs
2. Regulators 7.  Savienojums
3. Ellotajs 8. Gaisa drosinatajs
4. Avarijas slégvarsts 9. Ella
5. Slatenes diametrs 10. Ellosana
LV-1
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Kad iekartas kalposanas mazs ir beidzies, ieteicams to izjaukt, notirit un detalas saskirot péc
materiala, lai tas varétu nodot otrreizéjai parstradei.

Detalas un Tehniska Apkope

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
lekartas remontu un tehnisko apkopi drikst veikt tikai autorizéts servisa centrs.

Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.

45587003_ed3 LV-2
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Informacja Bezpieczeristwa Produktu

Przeznaczenie:
Te wiertarki pneumatyczne sa przeznaczone do gwintowania.

Wiecej danych na ten temat mozna znalez¢ w informacjach dotyczacych bezpieczenstwa,
formularz 04580353.

Instrukcje obstugi dostepne sa w Internecie na stronie ingersollrandproducts.com

Specyfikacje Produktu
Predkosé¢ | Wielkos¢ | Poziom GlosnoscidB (A) | Wibracji (m/s?)
Model(e) styl Swobodna| Uchwytu (1S015744) (1508662)
obr./min. | cali(mm) [t Cisnienie (L) [#Moc (L, Poziom
QP1S10D8 | Pistolet 1000 1/4 (6) 78.1 - <25
QP1S05D8 | Pistolet 500 1/4 (6) 78.1 - <25

1 KpA = 3dB pomiar niepewny
$K,,, = 3dB pomiar niepewny

& OSTRZEZENIE

Poziomy hatasu i drgan zmierzono zgodnie z uznawanymi na catym swiecie normami
badan. Narazenie uzytkownika przy poszczegélnych zastosowaniach narzedzia moze sie
réznic od tych wynikow. Stad tez do okreslenia poziomu zagrozenia przy danym zastosow-
aniu nalezy uzy¢ pomiaréw dokonanych na miejscu.

Instalacja i Smarowanie

Wielkos¢ przewodu doprowadzajacego powietrze musi zapewnia¢ maksymalne ci$nienie
robocze narzedzia (PMAX) na jego wejsciu. Codziennie nalezy spuszcza¢ kondensat z zaworu(éw)
w najnizszym punkcie(punktach) instalacji, filtra powietrza i zbiornika sprezarki. Aby zapobiec
biciu weza przy jego uszkodzeniu lub roztaczeniu, zainstaluj wiasciwej wielko$¢ bezpiecznik
powietrzny na poczatku kazdego weza. Przy kazdym potfaczeniu niewyposazonym w taki
bezpiecznik uzywaj urzadzenia zapobiegajacego biciu. Patrz rysunek 16608929 oraz

tabela na stronie 2. Czesto$¢ konserwacji zanaczono strzatka, gdzie h=godziny, d=dni,
m=miesigce rzeczywistego uzytkowania. Pozycje sg nastepujace:

1. Filtr powietrza 6.  Wielko$¢ gwintu

2. Regulator 7.  Pofaczenie

3. Smarownica 8.  Bezpiecznik powietrzny
4. Awaryjny zawor zamykajacy 9. Olej

5. Srednica weza 10. Smarowanie

45587003_ed3 PL-1
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Czesci i Konserwacja

Po uptywie okresu eksploatacji przewidzianego dla narzedzia zaleca si¢ jego rozmontowanie,
odttuszczenie i podziat na podzespoty wedtug typdw materiatow w celu przygotowania do utylizacji.

Oryginalne instrukcje sg opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych
jezykach sg ttumaczeniami oryginalnych instrukgji.

Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez autoryzowany Serwis.

Wszelkie uwagi prosze kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora Ingersoll Rand.

PL-2 45587003_ed3



Identyfikacja Modelu
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WNHdopmauusn 3a BesonacHocTTa Ha MpoAykTa

no Mp
Te3n knuMaTVK BopmalunHm ca NpeAHasHaueH 3a NofC/yLWBaHE onepaLui.

3a gonbAHUTENHA UHG C cP TBOTO C MH} 3a
é

HOCT 33 NYHK Np 0 3

PbKoBoACTBaTa MoraT Aa 6baar naternenu ot ingersollrandproducts.com

Cneundukaumm Ha npoayKra

Aonyctumal MaTpoHHMK Hueo Ha 3Byk dB (A) B“(?np/asl,")““
Monan(w) . Ckopoct | MowHoct (1S015744) (15028927)
+ Mowy-
rpm WHu (mm) |1 Hansrane (Lp) wocr (L) HuBo
QP1510D8| MucTonet 1000 1/4(6) 78.1 - <25
QP1S05D8| MMuctonert 500 1/4 (6) 78.1 -- <25

1K, =3dB HecurypHocT B U3mepsaHeTo
$K,, = 3dB HecurypHocT B 3smepBaHeTo

BHUMAHUE

CroiiHocTUTe 32 wymmn Buﬁpauvm Ca 3MepeHn B CbOTBETCTBME C MeXAYHapoaHO

¥ TU TECTOBY CTaHAAPTM. EKC Ta Ha noTpe6uTtens npu cneundnyHn
NpUNoXeHNA Ha NHCTPYMEeHTa MoXKe Aia ce pa3finyaBa OT Te3un pesynraTtun. 3aTtoBae
Aacen T K Ha MACTO, 3a Aa ce onpeaeny HUBOTO Ha
onacHoCT 3a peTHoTo np

MoHTax n CmasBaHe

Pa3mepu Ha NMHMATa Ha NoAaBaHe Ha Bb3AyX NPV KOUTO € OCMIYPEeHO MaKCUMAsHO ONepaTuBHO
HanAraHe Ha MHCTpymeHTa (PMAX) npv BXOAHOTO OTBEPCTHE Ha MHCTPYMEeHTa. OTBOAHUTENEH
KaHan Ha KOH/JleH3aTa Ha BeHTuna(1Te) npu HuckaTa(te) Touka(un) Ha TpbOUTE, Bb3aYLEH GUNTbP
1 KOMMPECOPHWA pe3epBoap 3a BCeKMAHeBHa ynoTpeba. MIHcTanupaiite NpaBuiHoO opasmepeH
obe3onacuTteneH Bb3ayLUeH NpeanasnTesn no noToka Ha MapKyya v U3non3BainTe yCTPoiCTBO
NPOTWB 3annnTaHe NpW BCAKO CBbP3BaHe Ha MapKyy 6e3 BbTpellieH cnvpaTeneH KpaH, 3a Aa
npepnasuTe MapKyya oT 3annTaHe ako MapKyybT NoAaaje Uni ce NpekbCHe CBbP3BaHeTo.
BukTe yepTex 16608929 1 Tabnuuarta Ha CTpaHuLa 2. YectoTtata Ha N3BbpLUBaHE Ha MOAAPBKKA
e n3obpaseHa B Kpbr CbC CTPENKK 1 onpeaeneHa Kato h=yacose, d=aHu, 1 m=meceuu Ha
peanHo n3nonssaHe. ToukuTe ca onpeaeneHn Nno CNefHNA HaunH:

1. Bb3pyweH ¢puntbp 6. Pa3mep Ha pe3bata

2. XpoHomeTbp 7.  CBbp3BaLlo 3B€HO

3. (Cmaska 8. [pepnaseH Bb3ayLueH GyLIOH
4.  ABapvieH cnupateneH BeHTUN 9. Metpon

5. [uvameTbp Ha Tpbba 10. Cmaska

BG-1 45587003_ed3



(B6)

KoraTo nsteye CpoKkbT Ha ekcnoatauus Ha NHCTPYMEHTa, Ce npenopbyBa ToWi fia ce pa3rr|06V|, Aace
obe3maciv n yactute My fla ce pa3fenAart cnopeji matepuana, Taka 4ye morat Aa ﬁ'bF[aT peunknnupaHun.

PesepBHu Yactn n Mopapbxkka

OpuruHanH1Te MHCTPYKLIMM Ca Ha aHMNACKK. [ipyruTe e3nLy ca NpeBoj Ha OpUruHanHuTe
VHCTPYKLWN.

PemMoHT 1 noApbXKKa Ha MHCTPYMeHTa Tpﬂ6Ba Aa ce u3sbplBaT UHCTBEHO OT YMb/IHOMOLLEH
CepBU3EeH LEHTbP.

Bcuuku 3anntBaHnA oTnpasAaiiTe KbM Hal-6nm3Kkua odpuc nnm Anctprnbytop Ha Ingersoll Rand.

45587003_ed3 BG-2
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D

Informatii Privind Siguranta Produsului

Domeniul de Utilizare:
Aceste burghiu de aer sunt proiectate pentru filetare operatiunilor.

Pentru informatii suplimentare consultati formularul 04580353 din manualul cu informatii
privind siguranta uneltelor cu percutie pneumatica.
Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa ingersollrandproducts.com

Specificatii Tehnice

Viteza | Capacitate Nivel de zgomot dB (A)  |Vibratie (m/s?)
Model(e) stil Libera Mandrina (1S015744) (15028927)
rpm in (mm) 1 Presiune (Lp) ¥ Putere (Lw) Nivel
QP1S10D8| Pistol 1000 1/4 (6) 78.1 == <25
QP1S05D8| Pistol 500 1/4 (6) 78.1 - <25

tK,= 3dB toleranta la masurare
$K,,, = 3dB toleranta la masurare

AVERTIZARE

Valorile sunetului si ale vibratiilor au fost masurate in conformitate cu standardele de test
recunoscute la nivel international. Expunerea utilizatorului in aplicatii specifice poate
varia fata de aceste rezultate. Prin urmare, este nevoie de masuratori in locatie pentru a
stabili nivelul de risc pentru respectiva aplicatie.

Instalare si Lubrifiere

Calibrul liniei de aer trebuie sa asigure presiunea maxima de operare a dispozitivului (PMAX) la
cuplajul de admisie aer. Drenati zilnic apa de condens de la valvule, din punctele mai joase ale
sistemului, din filtrul de aer si tancul compresorului.Instalati o siguranta fuzibila pneumatica

in amonte de furtun si folositi un dispozitiv antisoc la orice cuplaj de furtun fara dispozitiv
intern de inchidere, pentru a preveni eventualele lovituri produse de furtun in cazul ruperii sau
deconectérii accidentale. See drawing 16608929 and table on page 2. Frecventa operatiunilor
de intretinere este prezentata in sageata circulara si se defineste ca h=ore, z=zile si I=luni de
utilizare efectiva. Componentele sunt identificate astfel:

1. Filtru aer 6. Marimea filetului

2. Regulator 7.  Cuplaj

3. Dispozitiv lubrifiere 8.  Siguranta fuzibila pneumatica
4. Valva de inchidere de urgenta 9. Ulei

5. Diametrul furtunului 10. Unsoare

45587003_ed3 RO-1



D

Componente Si Intretinere

Cand perioada de viata a acestei unelte a expirat, se recomandd dezasamblarea uneltei, degresarea
acesteia si separarea pieselor in functie de material, asa incat acestea sa poata fi reciclate.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale
instructiunilor originale.

Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.

Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor
Ingersoll Rand.

RO-2 45587003_ed3



Identificarea Modelului

(61-v 1dsg 21enul) g
(auowaw ap diyd) @
[(BINVEENTTAY
(®yurdoy)
AH0SdY

al

(42ddey) g

JreUoIdY
g eieidad sseund agq

(lewinu 1e1S JaNaT
‘e1dau1p a1euOIdY) @

Teprquy

oL

(0050) S0
(oooL) oL

G EZSNA

(a1esueppap op adadure) §

g1edey

(¢

d0

1519A3Y) |

eijejoy

(lo3s1d) SO

[R2IEELIRIEY

RO-3

45587003_ed3



D

NHpopmauyusn o besonacHoctn Uspenus

npennonaraemoe ncnonb3oBaHne:
371 NHeBMaTUueckne Apenun npefHa3HavyeHbl ANA Hape3aHua p83b6bl MEeTYNKOM.

3a [ o6patutech k Py TBY o 6 HOCTK
unsgenus, popma 04580353,
PyKoBOACTBa MOXHO 3arpysuTb ¢ Beb-caitta ingersollrandproducts.com

TexHnuYecKmne xapaKTepucTukn nspenna

T -
Ckopoctb | Yposens Lliyma 6 (A) Blnﬁpalz.wm
. C o| [Awnametp (15015744) (m/s®)
M (b)| Anzaiiu | Bp Ceépna (15028927)|
06./M1H. 7 (mm)[t A (L) MowHocrs (L) Vp
QP1510D8(MucToner 1000 1/4 (6) 78.1 - <25
QP 1S05D8|MucToner]| 500 1/4 (6) 78.1 - <25

1 HeonpepeneHHocTb n3meperus KM =3dB
# HeonpepenenHocTs nsmeperuna K, = 3dB

& Npeaynpexpenve

3 yp wymawn K 6bI1N BbIUNCNEHDI B COOTBETCTBAN C

p meXxayHap cTaHpap Hanp MCnbITaHNM.
B icTBME Ha Tena peTHoW chepe np WHCTPYMEHTa MOXeT
OTNINYATbCA OT MOJIyYeHHbIX pe3y/ibTaToB. nosromy ANA onpepeneHnA cteneHn onacHocTn
B 3TOI KOHKpeTHOW cdepe nf cnenyer uc Tb Tenn, nony

Ha mecTe YCTaHOBKMW.

YcraHoBKa n Cmaska

YTobbl 06ecneunTb MakcumasnbHoe pabouee aasneHue (PMAX) Ha Bo3yxo3abopHuKe
VHCTPYMEHTa, OnpeaenuTe Hafnexalunii uameTp NMHUM Bosayxonoaaun. ExxeaHeBHo cnmBaiite
KOHAEHCAT 13 KnanaHa (KnanaHoB) B HUXKHEN ToUKe (Toukax) Tpy6onpoBoga, 113 BO3AYLLHOIO
$unbTpa, a Takxe 13 pesepsyapa KOMMpPeCccopa. YCTaHoBMUTe BO3AYLIHbIA NpeoXpaHnTeNb
HafNlexallero pasmepa Ha BXoAe rMbKoro LAaHra n NCrosb3yiiTe Ha BCEX HE MEILLNX
BCTPOEHHOTO YCTPOICTBA OTKIIOYEHUA COEUHUTENbBHBIX MypTaXx LWinaHra npucnocobneHus,
npepoTBpallaolve 6rieHre WhaHra B Clyyae paspbliBa WaHra uin pasbeiuHeHna My .
O6patnTech K pUcyHKy 16608929 1 K Tabnuue Ha cTpaHuLe 2. [1eproanyHOCTb TEXHUYECKOro
obCnyKnBaHUA NMoKasaHa KPYroBo CTPENKOW 1 3A1aeTCA B BUAE Y=4acbl, A=AHN N M=MeCAL|bl.
nemMeHTbI UMEIOT CNeflytoLne HavMeHOBaHUA:

1. Bo3aywHbii dpunbTp 6.  Pa3mep pe3bbbl

2. Perynatop 7.  CoepmHuTenbHas mydpra

3. Jly6pukatop 8. Bo3aywwHbIl npepoxpaHuTeb
4. KnanaH 3KCTPEHHOI OCTaHOBKMN 9.  Macno

5. [nameTp rubKoro wnaHra 10. [lyctas cmaska

RU-1 45587003_ed3



(RU)

Koraa cpok cny»6bl NHCTPYMEHTa MOAOLEN K KOHLY, PEKOMEHAYETCA Pa3o6paTh MHCTPYMEHT,
OUNCTUTB €ro OT CMa3KM 1 PaCcCOPTUPOBATL AETaN MO OT MaTepuany, U3 KOTOPOro OHK
N3roToB/EHbI, 4TOObI X MOXHO ObIIO yTunn3nposartb.

[Aetanu nHcrpymeHTa u TexHnyeckoe O6cnyxunaHme

OpurnHanbHbIM A3bIKOM UHCTPYKLMI ABNAETCA aHIMNIACKNIA. Bepcun Ha fipyrve A3biku ABNAIOTCA
nepeBoOM OPUMMHaNbHBIX UHCTPYKLWIA.

PeMOHT 1 TexHnyeckoe OGCHY)KI/I BaHWe NHCTPYMEeHTa AO/MKHbI MPON3BOAUTLCA TONIbKO B
aBTOPN30BaHHOM CEPBIICHOM LiEHTpE.

Bce coobuieHuna cneayet HanpaenaTb B 6nvkanwnin opuc Ingersoll Rand nnn guctpnbsiotopy.

45587003_ed3 RU-2
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(HR)

Opce informacije o sigurnosti proizvoda
Predvidena svrha:
Ove busilice dizajnirane su za narezivanje.

Za dodatne informacije procitajte Informativni prirucnik za sigurnost proizvoda 04580353.
Prirucnici se mogu preuzeti na ingersollrandproducts.com

Specifikacije proizvoda

Slo- | Kapacitet
. ’ bodna | stezne
Model(i) Stil | przina| glave

Razina buke dB (A) Vibracije m/s*
(1S015744) (1s028927)

o/min | in(mm) 1 Tlak (Lp) #Snaga (L) Razina

QP1510D8 Pistolj 1000 1/4 (6) 781 - <25
QP1505D8 Pistolj 500 1/4(6) 78.1 - <25
tK,, =Mjerna nesigurnost 3 dB $K,,, = Mjerna nesigurnost 3 dB

& UPOZORENJE

Vrijednosti buke i vibracija mjerene su u skladu s medunarodno priznatim standardima
za testiranje. I1zlozenost korisnika pri odredenoj primjeni alata moze odstupati od ovih
rezultata. Stoga bi se trebala koristiti mjerenja u radnom prostoru da bi se odredila razina
rizika za odredenu primjenu.

Instalacija i podmazivanje

Dobro izmjerite dovod zraka kako biste osigurali maksimalni radni tlak (PMAX) na ulazu
alata. Svaki dan ispustite kondenzat iz ventila pri dnu cjevovoda, zratnog filtra i spremnika
kompresora. Instalirajte odgovarajuci sigurnosni zracni osigurac uz crijevo i koristite uredaj
protiv mlataranja crijeva na bilo kojoj spojnici za crijeva bez internog prekidnog ventila kako
bi se sprijecilo nekontrolirano mlataranje crijeva u slucaju puknuca ili ako se spojnica crijeva
razdvoji. Pogledajte crtez 16608929 i tablicu na stranici 2. U¢estalost odrzavanja prikazana je
kruznom strelicom i oznacena kao h=sati, d=dani i m=mjeseci. Stavke oznacene kao:

1. Zraénifiltar 6. Veli¢ina navoja

2. Regulator 7.  Spojnica

3. Podmaziva¢ 8. Sigurnosni zracni osigurac
4. Sigurnosni ventil za iskljucivanje 9. Ulje

5. Promjer crijeva 10. Mast

Dijelovi i odrzavanje

Kad istekne Zivotni vijek alata preporucuje se da se alat rastavi, odmasti i da se dijelovi razvrstaju
prema materijalu tako da se mogu reciklirati.

Izvorne upute su na engleskom jeziku. Ostali jezici su prijevod izvornih uputa.

Popravke i odrzavanje alata treba obavljati samo ovlasteni servisni centar.

Za sve informacije kontaktirajte najblizi ured tvrtke Ingersoll Rand ili distributera.
45587003_ed3 HR-1
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DECLARATION OF CONFORMITY

(ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD (FR) CERTIFICAT DE CONFORMITE (IT) DICHIARAZIONE DI CONFORM-
ITA (DE) KONFORMITATSERKLARUNG (NL) SCHRIFTELIKE VERKLARING VAN CONFORMITEIT (DA) FABRIKATION-|
SERKLARING (SV) FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (NO) KONFORMITETSERKLARING (FI) VAKUUTUS

NORMIEN TAYTTAMISESTA (PT) DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE (EL) AHAQZH ANATNQPIZHE

Ingersoll Rand | Lakeview Dr, IE Swords

Name and address of the person authorized to compile the technical file: Jouko Peussa / Lakeview Dr, IE Swords

(ES) nombre y direccion de la persona facultada para elaborar el expediente técnico (FR) Nom et adresse de la personne autorisée
a constituer le dossier technique (IT) nome e indirizzo della persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico (DE) Name und
Anschrift der Person, die bevollméchtigt ist, die technischen Unterlagen zusammenzustellen (NL) naam en adres van degene die
lgemachtigd is het technisch dossier samen te stellen (DA) navn og adresse pa den person, der har bemyndigelse til at udarbejde
det tekniske dossier (SV) Namn pa och adress till den person som &r behorig att stélla samman den tekniska dokumentationen
(NO) navn og adresse p personen som er autorisert til & ilere den tekniske jonen (FI) sen henkilén nimi ja
osoite, joka on valtuutettu kokoamaan teknisen eritelman (PT) Nome e enderego da pessoa autorizada a compilar o processo
técnico (EL) no 6vopa kat nn 81e08cvin nog mol@rog nog e€0¢{oSonNKEVOS va kanamniZel nov Neaviks BakeNo

Declare under our sole responsibility that the product: Air Drill

(ES) Declaramos que, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, el producto: Taladro neumtico (FR) Déclarons sous notre seule
responsabilité que le produit: Perceuse pneumatique (IT) Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto: Martello
pneumatico (DE) Erklaren hiermit, gemaR unserer alleinigen Verantwortung, daf die Geréte: Druckluft-Bohrmaschine (NL) Verk-
laren, onder onze uitsluitende aansprakelijkheid, dat het produkt: Pneumatische boormachine (DA) Erklzerer som eneansvarlig, at

dende produkt: Tr i (SV) Intygar hirmed, i enlighet med vért fullstandiga ansvar, att produkten: Borrmaskin
(NO) Erklzerer som ig at Air drill (F1) ja yksin tayden vastuun siits, ettd tuote:
i (PT) Declaramos sob a nossa exclusiva r ilidade que o produto: Berbequim pneumatico (EL) AnAdvoupe

61 pe SIKK pag euBuvn To Poidv: Aepotpumavo
Model: QP1S Tapper / Serial Number Range: A10A > XXXX / SP10D > XXXXX

(ES) Modelo: / Gama de No. de Serie: (FR) Modele: / No. Serie: (IT) Modello: / Numeri di Serie: (DE) Modell: / Serien-Nr.-Bereich:
(NL) Model: / Serienummers: (DA) Model:/ Serienr: (SV) Modell:/ Serienummer, mellan: (NO) Modell: / Serienr: (FI) Mallia: /
Sarjanumero: (PT) Modelo: / Gama de Nos de Série: (EL) MonteAa: / Khipaxa Augovtog ApiBpou:

iance with provisions of Directive(s): 2006/42/EC y)

To which this ion relates, is in

(ES) a los que se refiere la presente declaracién, cumplen con todo lo establecido en las directivas: (FR) objet de ce certificat,

est conforme aux prescriptions des Directives: (IT) a cui si riferisce la presente dichiarazione & conforme alle normative delle
direttive: (DE) auf die sich diese Erklarung bezieht, den Richtlinien: (NL) waarop deze verklaring betrekking heeft overeenkomt
met de bepalingen van directieven: (DA) som denne erklzering vedrorer, i folgende direktiver: (SV)
som detta intyg avser, uppfyller kraven i Direktiven: (NO) som denne erklzeringen gjelder for, oppfyller bestemmelsene i EU-d
irektivene: (FI) johon tama vakuutus viittaa, tayttaa direktiiveissa: (PT) ao qual se refere a presente declaragao, esté de acordo com
as prescrigoes das Directivas: (EL) ta omoia agopé auth n SiAwon, eiva 0Uppwva pe Ti TpoBAEpeI; Twv Eviohav:

By using the following Principle Standards: EN ISO 28927-5, EN 1SO15744, EN ISO 11148-3

(ES) conforme a los sigui a (FR) en observant les normes de principe sulvantes (IT) secondo i seguenti standard:
(DE) unter Anlehnung an die folgenden Grundnormen entsprechen: (NL) de volgende (DA)
ved at veere i med folgende ): (SV) Genom att anvanda féljande principstandard: (NO) ved
4 bruke folgende prinsi (FI) esitetyt vaatimukset seuraavia per kaytettaess: (PT) observando as

Normas Principais: (EL) XpnoipomoivTag 1a mapakdtw Kupia mpotuna:

Date / Place: May, 2014/ IE Swords

(ES) Fecha / Lugar: Mayo, 2014 / IE Swords (FR) Date / Lieu: Mai, 2014 / IE Swords: (IT) Data / Posto: Maggio, 2014/ |IE Swords
(DE) Datum / Ort: Mai, 2014 / IE Swords: (NL) Datum / Plaats: Mei, 2014 / IE Swords: (DA) Dato / Place: M&, 2014 / IE Swords:
(SV) Datum / Plats: Maj, 2014 / IE Swords: (NO) Dato / Sted: Mai, 2014 / IE Swords: (Fl) Pdivays / Paikka: Toukokuu, 2014/ IE
Swords: (PT) Data / Lugar: Maio, 2014 / IE Swords: (EL) Huemopnvia / 8£{n: Maiog, 2014 / IE Swords:

Approved By:

(ES) Aprobado por: (IT) Appi da: (FR) Approuvé par: (DE) igt von: (NL) door:
(DA) Godkendt af: (SV) Godkant av: (NO) Godkjent av: (FI) Hyvksytty: (PT) Aprovado por: (EL) Eykpi@nkeamo:

. cz‘vv*
Jouko Peussa Sanjeev Kumar
Engineering Director, ESA Manager - TFM Development Engineering

45587003_ed3 DOC-1




DECLARATION OF CONFORMITY

(SL) IZJAVA O SKLADNOSTI (SK) PREHLASENIE O ZHODE (CS) PROHLASENI O SHODE
(ET) VASTAVUSDEKLARATSIOON (HU) MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (LT) ATITIKTIES PAREISKIMAS
(LV) ATBILSTIBAS DEKLARACIJA (PL) DEKLARACJA ZGODNOSCI (BG) [IEK/APALINA 3A CbOTBETCTBUE
(RO) DECLARATIE DE CONFORMITATE (HR) IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ingersoll Rand | Lakeview Dr, IE Swords

Name and address of the person authorized to compile the technical file: Jouko Peussa / Lakeview Dr, IE Swords

(SL) ime in naslov osebe, pooblaicene za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije (SK) meno a adresu osoby opravnenej na
zostavenie stiboru technickej dokumentécie (CS) jméno a adresu osoby povéfené sestavenim technické dokumentace
(ET) selle tihenduses registrisse kantud isiku nimi ja aadress (HU) a mtiszaki acio & allitasara felt t
személy (LT) asmens, jgalioto sudaryti atitinkama technine byla (LV) tas personas vards un adrese, kura pilnvarota
sastadit tehnisko (PL) nazwisko i adres osoby upowaznionej do przygotowania dokumentacji technicznej (BG) uvmeto

V afpeca Ha MUETO, OTOPU3NPAHO f1a CCTaBA TexHNuecKoTo focve (RO) numele si adresa persoanei autorizate pentru

intocmirea cartii tehnice (HR) Ime i adresa osobe za janje tehnicke d ije:

Declare under our sole that the product: Air Drill

(SL) Pod polno odgovornostjo izjavljamo, da se izdelek: Pnevmatski vrtalni stroj (SK) Prehlasujeme na svoju zodpoved-
nost; ze produkt: Vzduchovy vrtak (CS) Prohla3uj na svou zodpové , Ze vyrobek: Pr ickd vrtacka

(ET) Deklareerime oma ai et toode: Pr (HU) Kizarol 6sségtink tudataban kijelentjik,
hogy a termék: Sdritett levegds furd (LT) Pri: i , kad gaminys: Pneumatinis greZtuvas
(V) Uznemoues pllmgu atbildibu, apliecinam, ka razojums: Pnenmauska uermasma (PL) Oéwiadcza, ze ponosi petng
{ $¢ za to, ze produkt: Wiertarka pneumatyczna (BG) [leknapupame Ha co6CTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye
npoayKTbT: MHesMaTyHO cepeano (RO) Declaram sub propria raspundere ca produsul: Masina de gaurit pneumatica
(HR) Izjavljujemo pod naom isklju¢ivom odgovornoscu da je proizvod:

Model: QP1S Tapper / Serial Number Range: A10A - XXXX / SP10D - XXXXX

(SL) Model: / Obmocje serijskih stevilk: (SK) Model: / Vyrobné ¢islo (CS) Model: / Vyrobni Cislo (ET) Mudel: / Seeri-
anumbrite vahemik (HU) Modell: / Gyartési szam-tartomany (LT) Modeliai: / Serijos numeriai (LV) Modelis: / Sérijas
numuru diapazons (PL) Model: / O numerach seryjnych (BG) Mogen: / CepuitH Homepa ot go: (RO) Model: / Domeniu
numér serie: (HR) Model/opseg serijskog broja:

To which this ion relates, is in i with provisions of Directi 2006/42/EC inery)

(SL) Na katerega se ta izjava o skladnosti nanasa, sklada z dolo¢ili smernic: (SK) Ku ktorému sa toto prehlasenie
vzt'ahuje, zodpoveda ustanoveniam smernic: (CS) Ke kterym se toto prohlaseni vztahuje, odpovidaji ustanovenim
smérnic: (ET) Mida kaesolev deklaratsioon puudutab on vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de) satetega: (HU) Amelyekre
ezen nyil vonatkozik, 5 6 iranyelv(ek) eléirasainak: (LT) Kuriems taikomas 3is pareiskimas,
atitinka Sios direktyvos nuostatas: (LV) Uz kuru 3i deklaracija attiecas, atbilst direktivas(u) nosacijumiem: (PL) Do ktérych
ta deklaracja sie odnosi, s3 zgodne z postanowieniami Dyrektywy (Dyrektyw): (BG) 3a KoiTo ce oTHaca HacToAlaTa
[leknapauus, e B CbOTBETCTBYE C pasnopeabute Ha lupekTtusa (u): (RO) Produsul la care se refera declarat\a este conform
cu prevederile Directivei(lor): (HR) Ono na 3to se ova izjava odnosi u st ijes Di

By using the following Principle Standards: EN ISO 28927-5, EN ISO15744, EN ISO 11148-3

(SL) Uporabljeni osnovni standardi: (SK) Pouzitim nasledujtcich zakonnych noriem: (CS) Pouzlllm nasledujlclch
zakonnych norem: (ET) Jargmiste pohi: dite ise korral: (HU) A k& 6 elvi

(LT) Remiantis 3iais pagrindiniais standartais: (LV) Izmantojot sekojo3os galvenos standartus: (PL) Przy zastosowaniu
nastepujacych podstawowych norm: (BG) C usnonssaHe Ha cnegHute ocHosHu CtaHgaptu: (RO) Utilizand urmatoarele
standarde de principiu: (HR) Koristeci sljedece glavne standarde:

Date / Place: May, 2014 / IE Swords

(SL) Datum / Kraj: maj, 2014 / IE Swords: (SK) Datum / Miesto: Maj, 2014 / IE Swords: (CS) Datum / misto : Kvéten, 2014/ IE
Swords: (ET) Kuupaev / Koht: Mai, 2014 / IE Swords: (HU) Datum / Hely: Majus, 2014/ IE Swords: (LT) Data / Vieta: Geguzé,
2014/ IE Swords: (LV) Datums/ Vieta: Maijs, 2014 / IE Swords: (PL) Data / Miejsce: maj, 2014 / IE Swords: (BG) [lata / mAcTo:
mai, 2014 / IE Swords: (RO) Data / Loc: mai, 2014 / IE Swords: (HR) Datum / mjesto: svibanj, 2014 / IE Swords

[Approved By:

(SL) Odobril: (SK) Schvalil: (CS) Schvalil: (ET) Kinnitatud: (HU) Jovahagyta: (LT) Patvirtinta: (LV) Apstiprinaja:

(PL) Zatwierdzone przez: (BG) Ogo6peH ot: (RO) Aprobat de: (HR) Odobrio:

=

Jouko Peussa Sanjeev Kumar
Engineering Director, ESA Manager - TFM Development Engineering
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